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Erasmus+'Programme Programme Era$mus * ' ' r' '

l Z ^ . ,  A ^ + i ^ h  a  ^ ^ L i ^ - . - t : -  1Key Action 1 Action cl{i'l
Mobil ity for learners and staff Mobil ite des apprenants ct des personnels

Higher Education Student and Staff Mobil ity Etudiants et personnels de l 'ense ignement sup6rieur

Inter-institutionalr agreement 2014-20121!2 Accord inter-institutio nnet'2014-202012112

b€tweeniprogramme c6untries ehtre pay* padicipant au programrne'

Minimum requirements3 Mini*um requis3

The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in the context of the Erasmus+
programme. They commit to respect the quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects
related to the organisation and management of the mobil ity, in padicular the recognition of the credits awarded to students
by the partner institution.
Les otablissements mentionnrls ci-dessous acceptent de coop6rer aux activitdrs cle mobil it6 des rltudiants eUou des personnels du
programme Erasmus 4. l ls $'engagent i i  r*$pecter les engagenronts qualitr! de la charte Erasmus {ECHE) en matidre
d'organisation et de gestion des mobil itr irs, en particulier pour la reconnaissance des cr6dits validris par les 6tudiants dans les
6tablissements partenaires.

A. lnformation about higher education institutions Renseignorrents concernant les 6tablissements

f nstitutionaf coordinator : M. SAEZ S6bastien - Directeur du carr6 international - Maison des Langues et de
l' lnternational - Esplanade de la Paix - CS14032 - 14Q32 CAEN Cedex 5 - France
Contact Person : Mme DUVAL Christine - ca116 international - DOpartement Mobil ite Internationale (DMl) - Esplanade de
la Paix - CS14032 - 14032 CAEN Cedex 5 - France - T6l. 0033231566478 - Fax 0033231566078 -

e.  mai l  :  chr is t ine.duval@unicaen. f r

Univgrsit6 de Plovdiv :
Institutional Erasmus C.oordinator
Assoc.Prof. Maria Stoyanova; marianA!.(@t-r_[!:dpy![V.bg; +359 261462, Plovdiv 4000,24 rue Tzar Assen, Bulgarie

ht tps: / /uni -p lovdiv.  bg
Agreements' Administrator
Mrs Nadya Kaneva;  Relat ions Internat ionales;  nadva@uni-p lovdiv.bg;  + 359 261363,400Q,24 rue Tzar  Assen,

Bulgar ie,  ht tps: / /uni -p lovdiv.belpaees/ index/28l

Name of the ihstitution
Nom do I 'etabl issement

(and department, where relevant)
(et service, si ndcessaire)

irasmus code
Code Erasmus

Contact details*
(email, phone.)
Coordonndeg "

(e-mail ,  telephone)

Website
(eg. of the course

catalogue)l
$ite internet

r Inter-institutional agreements can be signed by two or more higher education Institutions
1 Les accords inter- ins i i tut ionnels peuvent atre s ignes par 2 ou plusieurs etabl issements d 'etrseigr ternent  super ieur
2 Higher Education Institutions have to agree on the period of validity of this agreement
2 Les 6tabl issemetr t$ d 'enseignef i0nt  supi i r ieur doivoi l t  indiquor ia p6r io i . ie de val id i t6 dt t  p16sont accord
t Clauses may be added to this template agreement to better reflect the nature of the institutional partnership

"  Oes c lauses s i lppl{ imentairos peuvent dtre appo*6es }  ce modgle d 'accotd pnur preciaer corta ins aspect$ du partenar iat
4 Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates Coordotrtrees de la personlle contact

responsable et leurs mises ir jour 6ventuelles
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(du catalogue de cours par
exemole)

Universit6 de Caen Basse-
Normandie

FCAENO,l
Academic coordinator :
Sylv ie PEPIN LEHALLEUR
sylvie. pepin-
lehalleur@unicaen.fr
0679548591

www.unicaen.fr

Universit6 de Plovdiv Paisii
Hilendarski

3G PLOVDIVO4 Academic coordinator
Zlatorossa Nedel tcheva-

Bel la fante
znedel tcheva @gmai l .com

+359 261233

https ://u ni-plovdiv. bs

B. Mobil itv numbers) oer academir 5per year Nombre de mobilit6s" par ann6e acad6mique

5 Mobility numbers can be given per sending/receiving institutions and per education field- (optional")l e nonrbre rle mobitites peut eire exprirTle par
etablrssament d accuetl/d envoi et par discil,)lir1e, (,facultatif)
http://ww.uis.unesco.ot<]/Education/Paoes/international-standard-classification-of-eclucation.aspx)
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(Paragraph to be added,.if the agreement is signed for more than one academic year the paftners commit to amend the
table below in case of changes in the mobitity data by no later than the end of ianuary in the preceding academic year
Paragraphe a aiouter si I'accard esf signti pour plus d'une ann6a acaddmique :tes partenairei s'engagent d modifier te tableau ci-
dessous en cas de modificatian des donn6es, au plus tar<t d la fin du mois de janvier de t,ann6e acadernique pr6c6dente.)

FROM
NE

(Erasmus
code ofthe

sending
institution)

(Code Erasmus
de

l'6tablisgement
d 'envo i ) '

TO

(Erasmus
code of the
receiving

institution)
(Code

Erasmus de
l'6tablissemen

d'accuei l )

Subje,ct area
code*

(rscED)
Code

discipt ine'
(ctrE)

Subject area
name*

Diseip!ine"

Study cycle
6hort cvcle.

til , ld or *1,
Niveau*

Cycle caurl .
UM/D

Number of student mobil ity periods
Nombre de periodes de mobil it6

Student Mobillty
for Studies
Mobiiit,6s
d'6tudes

(totalnamber,of
months of the

study periods or
average

duration*) :
(T'tal en mais

atJ duree

StudentMaibility
for Traineeships*

Mabifi#s de
$tagqi

FCAENOl BG
PLOVDIVO4

o232 Sciences du la

FLE

/litt6rature

L/M

2x9='18 months NONE

BG PLOVDIVO4FCAENOl 0232

zzt

FLE/ Linguist iq

Litt6rature

L/M 2x6=12 months
NONE

(.Optional. subiect area code & name and study cycle are optionat. lnter-institutional agreements are not compulsory for
Student Mobility for Traineeships or Staff Mobility for Training. lnstitutions may agree to cooperate on the organisation of
traineeship; in this case they should indicate the number of students that they intend to send to the paftner iountry. Totat
duration in months/days of the student/staff mobitity periods or average duration can be indicated if retevant.)
(* | nfo rm a Iio n s fa ar ltative s :
Le code et le nom de la discilstine, le niveeu cl'etudes sontfacultati{s.
Les accords inter-institufionnels ne sant pas obligatctires pout les nabilites de stage et tes mobilit's de fonnatran. Les elabllsserrerlspeuvent mettre en place un accord pour I'organisation cles matsilites de stage : clans ce cas, le nambre cl''tucJianls envoy,s chez lep a rte na ire doit,6tre ind ia ue.



FROM
DF

(Erasmus code
of the sending

institution)
(Code Erasmus

de
l'6tablissement

d'envoi)

TO
A

(Erasmus code
of the receiving

institution)
(Gode Erasmus

de
l '6tabl issement

d'accueil)

Subject area
code*

(rscED)
,Cade

discipline*
$rTE),

Subject area
name*

Discipline"

Number of staff mobil ity periods
Nombre de periodes de mobil it6 dos personnels

Staff'Mobility for
Teaching
.rylpbilit6s ,

d'eii$eignoment
(total number of days
of teaching periods or

average duration*)
(Total en jaurs au dur6e

moyenne")

Staff Mobility for
Training*

Mobi$ttls dA f srftratio,tta

FCAENOl
BG PLOVDIVO4

0232 Sciences du
langage/Fle/

lit6rature

2/5 days /5 hours

NONE

BG PLOVDIVO4
FCAENOl

0232

222

FLE/Linguist ique

Litt6rature

2/5 days/S hours
1/5 days

c. Rgcommended language skil ls Niveau linguistique recornmand6

The sending institution, following agreement with the receiving institution, is responsible for providing support to its
nominated candidates so that they can have the recommended language skil ls at the start of the study oiteaching period
L'6tablissement d'envoi, en accord avec l 'dtablissement d'accueit, s'engage ii aider les caneliclats retenus (mobil itr is d'eludes et
mobil it6s d'enseignement), dans I 'obtention du niveau linguistique minimum re comman<li avant leur d6part en mobil it6 :

Receiving
institution

Etablisement
d'accueil

(Erasmus code)
{code Eras'mu*)

Optional:
Subject area
Facultatif :
disciplina

Langqage
of instruction 1

Languo
d'enseignement

,|

Language
of instruction 2

Languo
d'enseignoment

Recommended tpl1"Ou uf instr:u.ction

Niveau do lanque recommand6l -

Student Mobility for
Studies

Mobilit6 d'6tudes
(Minimum

recommended
level: 81)

(Niveau minimum
recammand€ : Bt)

Staff Mobility for
Teaching
Mobilitri

d'enseignement
(Minimum

recommended,level;
B2)

(Niveau rnlnirnum.
recommand6: 82)

FCAENOl Al lsubject
d t  g d 5

French recommended level:
B2

To be decided in
accordance with the
teaching agreement

BG PLOVDIVO4 Allsubject
areas

French Minimum
recommended leve
B 1

To be decided in
accordance with the
teaching agreement

For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution (Lrnks
prouided on the first page).?atn plus d'in{orrrailon sur les recorlmanclations concefnanl les langues d enseignetrent, se referer au
calalogue de cours de chaque etablisselrent (lien indique en page 1).

6 For an easier and consistent understanding of language requirements, use of the Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR) is  recommended, see Pour une mei l leure compr{ ihensian du niyeaLr de langue recommandt! ,  ut i l i$er  le cadro ourop6en commun de
rdference pour les langues (CECR)
htto://e u ropass.ced eto p. e u ropa. eu/en/resou rces/eu ropea n-la no uaqe-levels-cefr
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D. Additional requirements Informations compk5mentaires

(To be complefed lf necessa ry' other requirements may be added on academic or organisational aspects, e.g. the selectioncriteria for students and staff; measures for preparing, receiving and integrating moiite sfuden/s and/or staff n comp!1ter sin6cessaire' Des informatians compl|mentaires sur /ei aspecrs "acadei'iques 
au arganisationnels peuvent 6tre mentionn6es,telles que /es crifd'"es de s{lectian cles individus, /es moyens mis en euvre pour la pr'paration des mobititds, l,accueit et la priseen charge des individus entrants).

(Pl91se specify whether the institutions have the infrastructure to welcome s/udenfs and staff with disabilities. Merci depraciser si les 6tablissemenfs disposent d'infrastructures paur t'accueit des individus en situation de handicap.)

E. Calendar catendrier

'1 Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by Les candidatures des6tudiants s{i lsctionn6s doivent 6tre transmi$es d l '6tablissement d'accueil suivant le calendrier suivant :

Receiving institution
(Erasmus code)

Etablissement d'accueil
Cede Erasmus

Autumn term*
(month)

Premie r semogtre*
1,,,1 ,,. r,; ... 1n161s.I., .,' r',

FCAENOl June,  1 October, 1st

BG PLOVDIVO4 30 June (appl ic) 30 November (appl ic)

(. to be adapted in case of a trimester sysfem & adapter an cas de systdme trimestriel)

2 The.receiving institution wil l send its decision within 4 weeks L'6tabtissement d,accueit enverra sa d6cision dans und6 la i  de :4sema ines

BG PLOVD|VO4 The receiving institution wil l send its decision within 3 weeks.

3 A Transcript of Records wil l be issu.ed by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment periodhas finished at the receiving HEl. (tt should normatty-not exceed five weeks urrorainglo the Erasmus charter forHigher Education guidetines) un relev6 de notes devra 6tre remis par l,6tablissemont d,accueil dans un d6lai do 5semaines aprds la fin de la p6riode d'examen (ddtai maximum recommand| dans te guide ECHE : i semaines)
BG PlovDlvo4 A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 3 weeks afterthe assessment period has flnished at the receiving HEl.
4. Termination of the agreement Rupture de t,accord

(lt is up to the involved institutions to agree on the procedure for modifying or terminating the inter-institutionatagreement' However, in the event of unilatera! termination, a notice of at l6ait one academiC year should oe giieiThis means that a unilateral decision to di2c^9ltjnye the ex'changes notified to the other farty by 1 September 20XXwill only take effect as of 1 September 20XX+1. The terminition c/auses must include the foltowing disctaimer;"Neither the European Commission nor the Nationat Agencies can be hetd responsible in case of a conflict.,,)(Les 6fablt'ssements ont toute tatitu(te sur la proc6duride modificatian ou de'rupture de l,accord inter-institutionne!.cependant, en cas de rupture unitat6rale, un pr'avis d'au moins une ann6e acad6mique devra 6tre donn6, c,e$ e direqu'une natification de rupturefaite te ler sepiembre N prendra effet te ler septembre N*1. La mention :,,La commissioneurapeenne e{ 'es agence s natianales ne pourrant etre tenues responsables en cas de dlsaccord entre les parties,.devra y figurer.)

F. Information
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1. Gradinq svstems of the institutions $ustdm" d" notution d"* 6tubriuu",,"nru
(lt is recommended tha,t^receiving i19t$utions provide the statistical distribution of grades according to thedescriptions in the ECTS users'guide7. A tink to a webpag" r"i be enough. The tabte witt facititate theinterpretation of each grade awarded to students and wilt raciiitaie tne criait tansfer by the sending institution.il estrecommand6 que I'etablissement-.d'a,ccueil fournisse une classificatiin statistique des nofes conform1ment auxprdconisations du guide Ecrs7. un lien vers un site peut suffire. ieui aerniare aide,? d !,interpriltatian de chaquenatation attribu6e ain$i qu'au transfert de cr6dits par t'6iablissem"nt a'iiioi1"
Grading system of lJnicaen : hftpt/webetu.unicaen.fr/internationat/etudier-a-caen/etudiants-d-echanoe/

Grading system of Plovdiv lJniversity:

ln the Bulgarian System, marks are graded from 2 to 6, with 3 being the minimum score required to pass;

Bulgarian Grade Description

OrarveH (6)
MHoro rQo6up (5)

flo6up (a)
Cpe4eH (3)
Cna6 (2)
He ce Rehn

Excellent performance
Very good performance
Good performance
Accepta ble performa nce
Insufficient performance
Exam not done by the student

3.

2. Visa Visa

The sending and receiving.institutions wil l provide.assistance, when required, in securing visas for rncoming andoutbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter ror nrdneiroucation.
Les dtablissements d'envoi"et d'accueil aideront, le cas.ech6ant, les participants entrants et sortant$ en matidro devisas, conform6ment aux exigencos do la cha*e Eiasmus (ECHE).

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources Information$ eiassistance peuvent 6tre obtenues auprds de : 
'

Insurance Assurance

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outboundmobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. Les 6tabtissementsd'envoi et d'accueil aidsront les participant$ entrants st $onants en matidre d,as$urances obligatoires, conform6montaux exigence$ de la charte Erasmus (ECHE).

The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not automaticallyprovided' Information and assistance can be provioed oy tne followinf 
'contact 

points and information sources:

http://ec.eurooa.eu/education/l ifelong-learnino-Dolicv/ects en. htm
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L - { i 1 . ! t l l i s se , l r t | | t t | , a * c t t r l i ] j n l n | n t * { i l l * * ; : * r t i c l i 1 ra r t l s { : | c s *n$ rN . : n l r t t p l ! g * t 3 i t * l t a t go | } a f | . i | 9 i f an {$
asslslannc peuv*nl Otr$ olrtilouov ,lrtprts de r

lnstitution
(Erasmu$ code)
Etoblissonr*rIl

{cndt! Eraslnus}

Contact details
{enrail, phone}
fr!t0rd$rlnrirs

{c"ntnil; td!$phonc)

Websile for infor,rnation
$lto inlsfnol

FCAENOl

0v-tqqins : fr'lnra OUVAL Chtisltne -

e-[ri glrrjtp",fj"rt vdfr) qnicae n' {t

Inc-o-nrino : ['!rrre t]flEARD t]dnedrct
*M

w{Jt{iaas*Ji

8G PLOVDIVO4 i ro {qt u n i - plsy."djy*g htlelJ.lusti
plpyrJ iv, tlclp.i.cp,#rnde#"1 ff,

Inslilution
{Frasmus eode}

Etabli$$oflrdfll
{c$d$ Srf f$nlu6l

Contact details
(email, phone!
Cu*rdourtArs

{s-nraif, t*lSFh*n*}

Wabsite for informailon
$ll* lntsrnnt

FCATNOl

lncominq: Mme BREARD
8*n6dicte *
tr]llslg sil$.s0k3rh&!n i rcn ! $M#"grusilen {(

06 PtovDlv04 trs@lLni:rlBv,{:v}g hlt!"l/-uli:
pfu rlrdteltxrsc#irt"ds:ll0qi

4,Hessins*Lq$s!:su
The receiving institution rvill guide incoming nroirlle participants in finding acconmodalion, sccording lo the
requirenrents of lhe Erasmus [harter for Highe r Educalion. l.'(il*htisij0rl*nt rj'ocrcuoil $'orign1l0 "1 aicltt l*s prrjisnrr0$
*rr i l rolr i | i to$tl tr ;r l1t*( l{}tr$|{:urloe.hcr*|t*r ' l* i* i ;ctrr*rrt"*t ir t |o!tn6nttt t1lt t 'XXi!rJl1i j$i ' (
Information and assislance can bo providerl by the following per$c,n$ and information sources lrtfr:rrrtalions ct
ns,gi$tnrrce peuv*nl dtr*r nhtcrtxes arrpr*s d* :

S, Slgnaluros sf the lnslflutlons t la t lves) 5 r { r l !a l$r t }$ dos * labl lssor l ts t l ls  { rept{" 'son16t l ls

Institution
(Erasmus code)
Stsblissalrpnt
{6orNs Era$il}irsl

Nanre, function
I'lonr, fanction

Date
Osts

signatu{el
Slgnaturo"

' !  ' " '
i

t  o . 0 ,

,,Adjoinlp

FCAENOl M. Pierre SINEUX

Prdsldent
d'.f J*rllq

BG PLOVOIVO4 Pro{. Zaprya n Korludrhov,
Pr{sldent {Rectorl #,,A ffi'rtl il{ryF

' ?

"provided hoth irtstitution$ fllo award*d tlts Erasntu*+ chartsr"
" l ; t r t r : i  f0 f i r : : i \ rO tJ ' t r l r i r i l l i r :n  r l t r  l i r  E ; l r l r t l , i  I  i ' 11 ; i t i t : x i  I  i ; i i f  i ! : J1 i  rL , ' r r r  i l t t . ; i i l i l i i * t t ' i

t  
Scalned srqt* l rrres al$ i {**pl*d l . t?t  s i i r f r$l l l fq1, g{ i i r t r t+v. l  ${t l l l  * t {{ ! l i tdtr i

hW
Wlt'

&. I
ti,:S i:L
'".;*$ /,' :

,,$o',f,/
sl{l
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